
Errata k bakalářské práci Portugalistika na FF UK: vznik a dějiny oboru 
 

 

Str. 10 – „Volné kurzy portugalštiny na půdě Univerzity Karlovy“: upřesňuji, že se jednalo se 

o německou univerzitu (jak bylo naznačeno na str. 6).    

 

Ve větě „Na nedávno vzniklé  romanistice  se  uvolnilo  profesorské  místo  po  Wendelinu  

Forsterovi (...)“ opravuji jméno Forster na Förster.  

 

Str. 12 – Opravuji název rigorózní  práce J. Cechla: O  poměru akusativu s á ve staré 

španělštině a portugalštině. (opr. á). 

 

Dále upřesňuji, že podle archivních materiálů Cechl Portugalsko navštívil již před studijním 

pobytem financovaným ministerstvem školství.   

 

Str. 13 – Doplňuji křestní jména v poznámce č. 22: pp. Dr. Lad. Felix, prof. Dr. V. Jiřička, 

Dr. Pavel Kottal, Dr. J. Borovec, vicekonzul R. Svoboda, J. Dominová (zdroj: AUK, fond 

Filozofická fakulta UK, Personálie členů pedagogického sboru, inv. č. 124). 

 

Str. 52 – V poznámce č. 166 opravuji chybu ve jméně J. Polišejnský: správně J. Polišenský. 

Taktéž i str. 82 (pozn. č. 218) a str. 83 (pozn. č. 222). 

 

Str. 82 – Poznámka č. 218 se netýká předmětu Úvod do teorie literatury (Bělič), nýbrž 

předmětu Úvod do dějin, kultury a literatury (viz řádek níže v tabulce předmětů ak. roku 

1979/80).  

 

Str. 88 – Není úplně jasné, zda Hamplova habilitační práce (popřípadě i kandidátská) byla 

ztracena. Je možné, že tehdejší praxe také připouštěla jiné alternativní řešení (např. složení 

práce z publikovaných článků). To by mohlo znamenat, že práce jako taková fyzicky 

neexistovala – nepodařilo se to však potvrdit ani vyvrátit. Za tuto připomínku děkuji dr. J. 

Jindrové.  

 

Str. 96 – Snímek č. 7 byl převzat z Hamplovy disertační práce, jejíž první část tvořila 

přepracovaná diplomová práce s původním prohlášením (zdroj: Národní knihovna České 

republiky). Nepřepracovaná původní diplomová práce se nezachovala.  

 

 

 

 

V Praze dne 2. února 2016       

Filip Vavřínek                                        

 

 

 

 

 


